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Este es un proyecto de carácter experimental, en el que se utilizarán técnicas de la neurociencia cognitiva del lenguaje que tienen una alta resolución temporal. Dado que nuestro objetivo es
estudiar el procesamiento lingüístico online, se necesitan técnicas que nos permitan evaluar en tiempo real los procesos y mecanismos que subyacen al procesamiento del lenguaje. El
proyecto tiene por objetivo estudiar el procesamiento de la concordancia de género semántico en catalán. Nos centramos en el catalán ya que dicha lengua presenta unas propiedades que la
distinguen de otras lenguas romances, como el español y el italiano. Hasta la fecha, no ha habido experimentos de eye‐tracking o de ERPs que hayan estudiado la concordancia de género en
catalán, una lengua que nos permitirá abordar y avanzar en cuestiones relativas a cómo la mente humana representa y procesa el rasgo de género.

Una de estas diferencias entre el catalán y el español (y el italiano) es la forma en que se realiza el género masculino en sustantivos y adjetivos. Mientras que en español y en italiano la
mayoría de los sustantivos masculinos terminan con el morfema ‐o, en catalán la gran mayoría de los sustantivos (y adjetivos) masculinos no presentan morfema de género, i.e., no tienen
flexión de género. Otra característica que diferencia el catalán del español y del italiano es que en catalán un determinante con marca de género precede a los nombres propios. Este tipo de
concordancia no se ha estudiado hasta la fecha.

Así pues, el objetivo principal del proyecto es examinar la concordancia de género en una lengua, el catalán, que tiene algunas propiedades que otras lenguas romances no tienen. Examinar
cómo la mente/cerebro trata la concordancia de género en los contextos que acabamos de describir puede informar sobre cómo y cuándo el procesador lingüístico computa las dependencias
de concordancia entre unidades lingüísticas.

En el proyecto nos centraremos en la representación y procesamiento de la concordancia de género semántico. A diferencia del género gramatical, en el que el género es una característica
arbitraria, el género semántico no es arbitrario ya que proporciona información semántica sobre el sexo biológico del referente de la palabra en el mundo real, estableciendo así una relación
entre la palabra y el sistema conceptual. Consideramos importante investigar si el género gramatical (formal) y el género semántico (biológico) desencadenan procesos de concordancia de la
misma (formal‐sintáctica) o distinta naturaleza (formal‐sintáctica y biológica‐semántica).

El proyecto pretende contribuir a la literatura psicolingüística y neurolingüística sobre el procesamiento de la concordancia de género aportando nuevos datos sobre cuestiones que no se han
abordado hasta hace muy poco. (1) Pretendemos examinar las posibles diferencias en la concordancia de género entre los géneros masculino y femenino en catalán. (2) Examinaremos el
papel de la consistencia entre género y terminación de una palabra (gender‐to‐ending consistency) en el procesamiento on‐line de oraciones. (3) Aportaremos nuevos datos sobre el papel del
marcado morfológico en el procesamiento de la concordancia de género. (4) Examinaremos, por primera vez, las respuestas cerebrales a las violaciones de concordancia de género entre un
determinante y un nombre propio.

El proyecto pretende generar datos científicos de calidad que nos permitan avanzar en nuestro conocimiento sobre la facultad humana del lenguaje.


